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OPTIFLOW
NOTICE D‘INSTALLATION





À CONSERVER PRÈS DE L'APPAREIL

Consignes d'installation

Les enfants de plus de 8 ans, les personnes d®ýcientes mentales ou handicap®es physiques, ou les personnes 
manquant dôexp®rience et de connaissances peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance dôun adulte, ou sôils 
ont re­u des instructions concernant un usage s¾r de lôappareil et sont conscients des risques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec lôappareil.
Les interventions de nettoyage et dôentretien r®serv®es ¨ lôutilisateur ne doivent pas °tre r®alis®es par des en-
fants sans la surveillance dôun adulte.
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Livraison Chapitre 1

Avant de commencer l'installation de l'appareil ¨ r®cup®ration de chaleur, veuillez contr¹ler s'il a ®t® livr® complet et intact.

Le contenu de la livraison est compos® des ®l®ments suivants:

   Appareil ¨ r®cup®ration de chaleur

   Kit de ýxation murale compos® de:
   Å 2x bandes de suspension
   Å 3x petits butoirs
   Å 1x bande en caoutchouc
   Å 2x rondelles en caoutchouc
   Å 1x manuel de montage

   Raccordement en PVC de l'®vacuation de la condensation compos® de:
   Å 1x manchon ýlet® synth®tique de 1,5ò
   Å 1x joint d'®tanch®it®
   Å 1x raccord en PVC ¨ coller de 32mm
  

1.1 Contenu de la livraison

NATHER - OPTIFLOW                                                1 
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L'appareil OPTIFLOW est une unit® de ventilation ¨ r®cup®ra-
teur de chaleur avec un rendement de 90% selon la NF VMC, 
une capacit® de ventilation maximale de 300 m3/h et des venti-
lateurs ®conomiques sur le plan de la consommation d'®nergie. 
Caract®ristiques :
Å r®glage en continu des d®bits d'air par le tableau de com-

mande.
Å pr®sence d'un indicateur de ýltre sur l'appareil et possibilit® 

d'indication du ýltre sur le s®lecteur de position. 
Å tout nouveau r®glage antigel intelligent qui veille ¨ ce que 

l'appareil continue de fonctionner de mani¯re optimale sous 
de basses temp®ratures.

Å niveau acoustique faible.
Å ®quip® standard d'un clapet de bypass fonctionnant auto-

matiquement.
Å r®glage du þux constant.
Å ®conomique en ®nergie.
Å rendement ®lev®.
 

LôOPTIFLOW est fourni d'usine avec une ýche secteur 230 V.

Application  Chapitre 2
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 OPTIFLOW

Tension d'alimentation [V/Hz] 230/50

Degr® de protection IP30

Dimensions (l x h x p) [mm] 677 x 765 x 564

Diam¯tre de conduite [mm] Ø160

Diam¯tre ext®rieur d'®vacuation de la condensation [mm] Ï32

Poids [kg] 38

Classe de ýltre G4/ F7

Position ventilateur (r®glage par d®faut (usine)) / 1/ 2/ 3/ 
Capacit® de ventilation [m3/h] 50 150 225 230

R®sistance admissible du r®seau de conduites [Pa] 3 - 7 26 - 66 56 - 142 61 - 150

Puissance absorb®e (hors pr®chauffeur) [W] 9,0 - 9,2 22,0 - 29,2 46,8 - 66,2 48 - 70,6

Courant absorb® (hors pr®chauffeur) [A] 0,104 - 0,107 0,214 - 0,274 0,403 - 0,578 0,412 - 0,590

Cos ű 0,368 - 0,374 0,447 - 0,463 0,505 0,510

Puissance acoustique 
(test®e avec un silencieux DN 160 mm, longueur 1 m¯tre) :

Niveau de puissance acoustique ¨ lôextraction 36 dB(A)

Niveau de puissance acoustique au soufþage 45.1 dB(A)

Chapitre 3  Modèle
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Modèle  Chapitre 3

Type de Salle de bain WC Salle d’eau Débit de base
(m3

Débit de pointe
(m3

Puisssance électrique pondérée en 
W-TH-C (pour les 2 moteurs de ventilateurs)

T2 1 2 0 75 135 16,8

T3

1 1 0 90 150 19.6

1 2 0 105 165 21,6

1 2 1 120 180 25,8

2 2 0 135 195 29,0

2 2 1 150 210 32,9

3 2 0 165 225 39,0

3 2 1 180 240 45,6

3 3 1 195 255 53,0

T4

1 1 ou 2 0 105 180 21,9

1 1 ou 2 1 120 195 26,1

2 1 ou 2 0 135 210 29,4

2 1 ou 2 1 150 225 33,3

3 1 ou 2 0 165 240 39,5

3 1 ou 2 1 180 255 46,0

3 3 1 195 270 53,6

T5 et +

1 1 ou 2 0 105 195 22,2

1 1 ou 2 1 120 210 26,5

2 1 ou 2 0 135 225 29,8

2 1 ou 2 1 150 240 33,7

3 1 ou 2 0 165 255 39,9

3 1 ou 2 1 180 270 46,5

3 3 1 195 285 54,2

3 4 1 210 300 64,1

jour selon référentiel NF VMC.

Å Les prises dôair et rejets vers lôext®rieur doivent utiliser des 
gaines calorifug®es pour ®viter toute condensation. 

Å C¹t® logement, utiliser des conduites de ventilation limitant 
les pertes de charges du r®seau dôair. 

Å Utiliser des bouches autor®glables dans les pi¯ces humi-
des, type Anjos Aliz®, et des bouches dôinsufþation permet-
tant le r®glage du d®bit dôair dans les pi¯ces de vie pour 
lô®quilibrage des r®seaux dôair.

Å Faire r®aliser le dimensionnement et la pose par un profes-
sionnel qualiý® selon la r¯glementation en vigueur.

Å Privil®gier lôinstallation de lôappareil de ventilation et des 
conduites dôair dans un volume chauff® pour ®viter toute 
perte de chaleur et optimiser la performance de votre ®qui-
pement.

Å Mettre en îuvre des manchettes dô®tanch®it® ¨ lôair pour 
toute conduite dôair traversant lô®tanch®it® ¨ lôair du loge-
ment.

Å Placer lôappareil de ventilation dans un local permettant de 
limiter la longueur des r®seaux dôair et dôacc®der ais®ment 
au caisson de ventilation pour le maintenance.

Å Chaque pi¯ce humide comportera un bouche dôextraction 
autor®glable et chaque pi¯ce de vie (chambre, bureau, sa-
lon, etc.) une bouche dôinsufþation ¨ d®bit dôair r®glable de 
mani¯re ¨ respecter le principe de ventilation par balayage.

Å Lô®quilibrage du r®seau dôair devra °tre assur® par dimen-
sionnement et lors de la mise en route de lôinstallation par 
lôinstallateur.
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3.4 Vue éclatée de l'appareil

Chapitre 3  Modèle

1 Branchement maintenance Raccordement pour un ordinateur de maintenance

2 £cran et 4 touches de commande Interface entre l'utilisateur et le syst¯me ®lectronique de r®glage

3 Carte ®lectronique Contient le syst¯me ®lectronique de r®glage pour la fonctionnalit®

4 Filtre d'extraction d'air Il ýltre le þux d'air sortant du logement

6 £changeur de chaleur Assure la transmission de chaleur entre l'air d'amen®e et d'extraction

7 Filtre d'amen®e d'air Il ýltre l'air ext®rieur qui entre dans le logement

8 Clapet de bypass Il dirige ou non lôair vers lô®changeur de chaleur (Ce clapet se situe dans les mod¯le 4/0 
au-dessus de lôappareil)

9 Sonde de temp®rature ext®rieure Elle mesure la temp®rature de l'air ext®rieur

10 Sonde thermostatique int®rieure Elle mesure la temp®rature de l'air qui sort du logement

11 £vacuation de la condensation Racc. d'®vacuation de la condensation (l'ensemble est livr® s®par®ment avec l'appareil)

12 Ventilateur d'extraction Extrait l'air vici® de l'habitation vers l'ext®rieur du logement.

13 Ventilateur d'amen®e Refoule de l'air frais dans l'habitation

14 Connecteur modulaire du 
s®lecteur de position X2 Raccordement vers le s®lecteur de position, ®ventuellement avec indicateur de ýltre

15 Connecteur eBus X1 Branchement pour la commande de l'eBus

17 Connecteur X14 Raccordement du r®chauffeur externe secondaire

18 C©ble d'alimentation 230 V. Passage du c©ble d'alimentation 230 volt

19 Branchement vers le 
pr®chauffeur ®lectrique optionnel Passage du c©ble 230 V vers le pr®chauffeur ®lectrique optionnel 

Vue arri¯re de lôinterface

19 18 17

14 15
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Modèle  Chapitre 3

3.5 Raccords et dimensions

1 = Soufþage air neuf vers le logement                   

2 = Rejet air vici® vers l'ext®rieur                      

3 = Extraction dôair vici® du logement                 

4 = Prise dôair neuf en provenance de l'ext®rieur  

5 = Raccordements ®lectriques

6 = Raccordement de l'®vacuation de la condensation

7 = £trier de ýxation murale (veillez ¨ positionner correctement 
la bande, les rondelles et les petits butoirs en caoutchouc)

OPTIFLOW

Montage du kit de 
suspension murale

7

10 mm
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Chapitre 4  Fonctionnement

4.2 Conditions de bypass
Le bypass mont® standard permet d'amener de l'air frais de 
l'ext®rieur sans qu'il soit r®chauff® par l'®changeur de chaleur. 
C'est surtout pendant les nuits d'®t® qu'il est souhaitable d'avoir 
de l'air ext®rieur plus frais dans l'habitation. L'air chaud dans 
l'habitation est alors tr¯s rapidement remplac® par de l'air ex-
t®rieur plus frais.

Le clapet de bypass s'ouvre et se ferme automatiquement lors-
qu'un certain nombre de conditions est rempli (voyez le tableau 
ci-dessous des valeurs de bypass).
Le fonctionnement du clapet de bypass peut °tre adapt® avec 
le num®ro d'®tape 5, 6 et le num®ro d'®tape 7 du menu de r®-
glage, (voir le chapitre 13).

Pour ®viter que l'®changeur de chaleur ne g¯le en cas de 
tr¯s basses temp®ratures ext®rieures, lôappareil est pourvu 
d'un r®glage antigel intelligent. Des sondes thermostatiques 
mesurent les temp®ratures de l'®changeur de chaleur. 
Cette s®curit® va moduler la vitesse des ventilateurs dôextraction 
et dôamen®e dôair pour ®viter la prise en gel. Pour des r®gions 
tr¯s froides, il est possible de mettre en place un r®chauffeur 
®lectrique optionnel en amont de lôappareil. Voir paragraphe 
11.6. 

Conditions clapet de bypass

Clapet de bypass ouvert - La temp®rature ext®rieure est sup®rieure ¨ 10ÁC et
-  la temp®rature ext®rieure est inf®rieure ¨ la temp®rature interne du logement et
- la temp®rature du logement est sup®rieure ¨ la temp®rature r®gl®e au num®ro d'®tape 5 du 

menu de r®glage (r®gl®e standard ¨ 22ÁC)

Clapet de bypass fermé - La temp®rature ext®rieure est inf®rieure ¨ 10ÁC ou
- la temp®rature ext®rieure est sup®rieure de ¨ la temp®rature interne du logement ou
- la temp®rature sortant du logement est inf®rieure ̈  la temp®rature r®gl®e au num®ro d'®tape 

5 du menu de r®glage moins ¨ la temp®rature de consigne de lôhyst®r®sis (num®ro dô®tape 
6) et cette temp®rature est usine 20ÁC (22,0ÁC de moins 2,0ÁC).

4.1 Description 
L'appareil est livr® pr°t ¨ brancher sur le secteur et fonctionne 
enti¯rement automatiquement. L'air vici® provenant de l'int®-
rieur chauffe l'air frais et propre provenant de l'ext®rieur. De 
l'®nergie est ainsi ®conomis®e et l'air frais est amen® vers les 
pi¯ces souhait®es.

Le r®glage est pourvu de trois positions de ventilation. Le d®bit 
d'air est r®glable par position de r®glage. Le r®glage du volume 
constant veille ¨ ce que le d®bit d'air du ventilateur d'amen®e 
et d'®vacuation soit obtenu ind®pendamment de la pression de 
conduite.
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L'®vacuation de la condensation passe au travers du panneau 
inf®rieur. L'eau de condensation doit °tre ®vacu®e par l'®gout 
int®rieur.
Le raccordement de l'®vacuation de la condensation est fourni 
non mont® avec l'appareil et doit °tre viss® sous l'appareil par 
l'installateur. 
Ce raccordement de l'®vacuation de la condensation pr®sente 
un diam¯tre de raccordement ext®rieur de 32 mm. 
La conduite d'®vacuation de la condensation peut °tre mon-
t®e dessus au moyen d'un raccord ¨ coller(®ventuellement un 
coude ¨ angle droit). L'installateur peut coller l'®vacuation de la 
condensation dans la position voulue sous l'appareil. L'®vacua-
tion doit se terminer sous le niveau d'eau du siphon. 
Versez de l'eau dans le siphon ou le col de cygne avant de 
raccorder ¨ l'appareil l'®vacuation de la condensation, pour 
obtenir un siphon.

Installation  Chapitre 5

L'installation de l'appareil :
1. Pose de l'appareil (Ä5.2)
2. Raccordement de l'®vacuation de la condensation (Ä5.3)
3. Raccordement des conduites (Ä5.4)
4. Raccordement ®lectrique: 
 Raccordement au secteur, raccordement du s®lecteur de 

position et, le cas ®ch®ant, raccordement du connecteur 
OpenTherm/eBus (Ä5.5)

L'installation doit °tre effectu®e conform®ment :
Å Aux exigences de qualit® de vent. dans les habitations,

• Aux exigences de qualit® pour une ventilation ®quilibr®e dans 
les habitations,

Å Aux prescriptions pour la ventilation des habitations et des 
logements,

Å Aux dispos. de s®curit® pour les install. basses tensions,
Å Aux prescriptions pour le raccordement des conduites 

d'®gouts int®rieures dans les habitations et les logements,
Å Aux ®ventuelles prescriptions compl®mentaires des Compag 
nies distributrices d'®nergie locales

Å Aux presc. d'installation de l'appareil.

5.2 Pose de l'appareil
Il peut °tre directement ýx® au mur au moyen des ®triers de 
suspension fournis ¨ cet effet. Pour obtenir un r®sultat sans 
vibration, il convient d'utiliser une paroi massive d'une masse 
minimum de 200 kg/m2. Une cloison en b®ton cellulaire ou une 
cloison ¨ montant m®tallique ne sufýt pas ! Des mesures sup-
pl®mentaires telles qu'un renforcement par double plaque ou 
des supports suppl®mentaires sont dans ce cas n®cessaires. 
Au besoin, un support de ýxation pour un montage sur le sol 
est disponible. Il convient ensuite de tenir compte des points 
suivants :
Å L'appareil doit °tre pos® de niveau. 

Å L'espace d'installation doit °tre choisi de telle fa­on qu'une 
bonne ®vacuation de la condensation, avec un siphon et 
une d®nivellation pour l'eau de condensation, puisse °tre 
r®alis®e.

Å L'espace d'installation doit °tre ¨ l'abri du gel.
Å Veillez, en raison du nettoyage des ýltres et de l'entretien, ¨ 

respecter une distance minimale de 70 cm sur le devant de 
l'appareil et une hauteur libre de 1,8 m.

Å Veillez ¨ toujours respecter une distance d'au moins 20 cm 
au-dessus du capot d'®cran, de fa­on ¨ ce que celui-ci 
puisse toujours °tre d®pos®.

5.3 Raccordement de l'évacuation de la condensation

Raccord ¨ coller;Ï 32 mm

AA = Hauteur minimum > 60 mm

Pour ®viter la formation de condensation ¨ lôext®rieur de la 
conduite dôamen®e dôair ext®rieur et de la conduite dô®vacua-
tion dôair depuis lôappareil, ces conduites doivent °tre isol®es 
ext®rieurement jusquôaupr¯s de lôappareil avec un isolant 
®tanche ¨ la vapeur. 

-
male de 1,5 m, mais il peut être nécessaire de prendre des 

veuillez contacter le service-conseil de NATHER.

Il convient ¨ cet ®gard de tenir compte de la diaphonie et des 
bruits de l'installation, m°me pour les conduites d'amen®e. £vi-
tez la diaphonie dans la conduite en r®alisant des divisions dis-
tinctes vers les clapets. Si n®cessaire, les conduites d'amen®e 
doivent °tre isol®es - par exemple, si elles sont install®es en 
dehors de la couche d'isolation.

Raccord ¨ vis
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avec répartiteurs
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Installation  Chapitre 5

en dérivation

L'appareil peut °tre branch® au moyen de la ýche mont®e sur 
l'appareil ¨ une prise de courant murale reli®e ¨ la terre. L'ins-
tallation ®lectrique doit satisfaire aussi bien ¨ la norme de votre 
compagnie d'®lectricit® et de votre pays.

Tenez compte éventuellement du préchauffeur de 1000 W 

si vous avez retenu cette option.

Avertissement
Les ventilateurs et le circuit de r®glage fonc-
tionnent sous haute tension. Lors de travaux 
sur l'appareil, l'appareil doit °tre mis hors ten-
sion en d®branchant la ýche secteur.
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L'®cran de contr¹le LCD afýche la situation de service de l'ap-
pareil. Gr©ce ¨ un tableau ¨ 4 touches, les r®glages du pro-
gramme du module de commande peuvent °tre invoqu®s et 
modiý®s. 
Lors de la mise sous tension de l'appareil, tous les symboles sont 
afých®s pendant 2 secondes ¨ l'®cran de contr¹le ; simultan®-
ment, le fond de l'®cran de contr¹le s'allume en bleu pendant 60 
secondes. 
Lorsqu'une des touches de commande est utilis®e, l'®cran s'al-
lume pendant 30 secondes.

Si aucune touche n'est utilis®e ou si aucune situation diver-
gente ne se manifeste (un d®rangement verrouillant, par exem-
ple), alors la situation de service est visible ¨ l'®cran (voir le 
Ä 6.2).

Apr¯s avoir utilis® la touche óMenuô, il est possible de choisir 
avec les touches ñ+ò ou ñ-ò entre 3 menus diff®rents ¨ savoir :

• (SET) ; voir leÄ 6.3.
•  (READ), voir le Ä 6.4
• Menu de maintenance (SERV), voir le Ä 6,5

La touche R permet de quitter chaque menu s®lectionn® et l'af-
ýchage revient ensuite ¨ la situation de service.

L'activation de l'allumage du fond d'®cran sans modiýcation du 
menu, s'effectue par pression br¯ve sur la touche R (pendant 
moins de 5 sec.).

Menu
Activer le menu de r®glage
Passer ¨ l'®tape suivante dans le sous-menu
Conýrmer la modiýcation de la valeur

-

D®ýler
Adapter la valeur
Mettre en marche, ®ventuellement arr°ter, l'appareil ¨ partir de la situation de service (maintenir appuy® pendant 5 
sec.)

+ D®ýler
Adapter la valeur

R

Revenir en arri¯re dans le menu
Annuler la valeur dôun param¯tre
Remise en marche ýltre (maintenir appuy® pendant 5 sec.) 
Supprimer l'historique des erreurs

A = écran LCD
B = 4 touches de commande
C = connecteur pour la maintenance

.

A

B

C
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6.2 Situation de service
L'®cran peut afýcher simultan®ment 4 situations/valeurs diff®-
rentes pendant la situation de service.

1 = État de la situation des ventilateurs, afýchage de la 
vitesse de ventilation (voir le § 6.2.1)

2 = Débit d'air (voir le § 6.2.2)

 par ex. texte du type situation ýl-
tre, activation contact de commutation externe, etc. (voir 
le § 6.2.3)

 (voir les § 8.1 et § 8.2)

Ici s'afýche la valeur du d®bit d'air r®gl® du ventilateur 
d'amen®e ou le cas ®ch®ant du ventilateur d'extraction.
Si les valeurs des d®bits d'air des ventilateurs d'amen®e et 
d'extraction sont diff®rentes, par exemple, lors de l'applica-
tion du contact de commutation externe, c'est le d®bit d'air 
le plus ®lev® qui est toujours afých®.

Lors de l'arr°t volontaire de l'appareil ¨ l'aide de lôinterface, 
c'est le texte ñOFFò qui s'afýche.

Un symbole de ventilateur avec un num®ro est visible ¨ cet 
endroit de l'®cran. 
Quand les ventilateurs d'amen®e et d'extraction tournent, 
le petit symbole d'un ventilateur s'afýche; lorsque les ven-
tilateurs sont arr°t®s, le petit symbole du ventilateur n'est 
pas visible.
Le num®ro suivant le petit symbole du ventilateur indique la 
situation de ventilation; pour la signiýcation des num®ros, 
voir le tableau ci-dessous.

État de la situation 
de 
l'écran

Description

  
Les ventilateurs dôamen®e et dôextraction tournent ¨ 50 m3/h ou sont arr°t®s. 1)
Cette situation d®pend du r®glage de lô®tape nÁ 1 (voir chapitre 13)

  1
Les ventilateurs d'amen®e et d'extraction tournent au r®gime conforme ¨ la position 1 (= r®gime perma-
nent) du s®lecteur de position.
Le d®bit d'air d®pend du r®glage du param¯tre 2 (voir chapitre 13).

  2
Les ventilateurs d'amen®e et d'extraction tournent au r®gime conforme ¨ la position 2 du s®lecteur de 
position.
Le d®bit d'air d®pend du r®glage du param¯tre 3 (voir chapitre 13).

  3
Les ventilateurs d'amen®e et d'extraction tournent au r®gime conforme ¨ la position 3 (= d®bit de pointe 
temporis®) du s®lecteur de position.
Le d®bit d'air d®pend du r®glage du param¯tre 4 (voir chapitre 13).

Cas particulier : 
 
  Ǐ

Cet appareil est accouplé au moyen d'une connexion eBus ou OpenTherm
Les ventilateurs d'amenée et d'extraction tournent au régime correspondant à la position enclenchée de 
ventilation du ventilateur de lôappareil "ma´tre" ; l'®cran afýche en outre (seulement en cas de branche-
ment en cascade) le numéro de l’appareil “esclave” en question.
Le d®bit d'air d®pend des param¯tres r®gl®s de lôappareilñma´treò.
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Un texte d'avertissement peut s'afýcher ¨ cet endroit de 
l'®cran. Le texte d'avertissement ñFiltreò a toujours la prio-
rit® par rapport aux autres textes d'avertissement.

Les textes d'avertissement suivants peuvent °tre visibles 
pendant la situation de service:

-
tissement Description

FILTRE Lorsque le texte ñFILTERò s'afýche 
¨ l'®cran, le ýltre doit °tre nettoy® 
ou remplac® ; pour de plus amples 
informations ¨ ce propos, voir le 
Ä 9.1.
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Pour le fonctionnement optimal de l'appareil, des valeurs de 
r®glage du menu de r®glage peuvent °tre modiý®es de fa­on ¨ 
adapter l'appareil ¨ la situation de conýguration ; pour un aper-
­u de ces valeurs de r®glage, voyez le chapitre 13. Plusieurs 
valeurs de r®glage telles que les quantit®s d'air sont d®ýnies 
dans les sp®ciýcations du mod¯le.

La modiýcation des valeurs de r®glage dans le menu de r®-
glage s'op¯re de la fa­on suivante ¨ partir de lôinterface : 

1. Appuyer sur la touche óMENUô. 

2. Appuyer sur la touche óMENUô pour activer le ñ
ò. 

3 S®lectionner le num®ro du param¯tre souhait® qui convient 
au moyen des touches ó+ô ou ó- ó.

4 Appuyer sur la touche óMenuô pour rentrer dans le para-
m¯tre choisi.

5 Modiýer au moyen des touches ó-ó et ó+ô la valeur de r®-
glage souhait®e.

6 Appuyer sur la touche çMenuè pour  la valeur de r®glage choisie
 

 la valeur de r®glage adapt®e

Revenir en arri¯re en appuyant sur çRè.

7 Pour modiýer d'autres valeurs de r®glage, r®p®ter les 
®tapes 3 ¨ 6. D¯s que l'on ne souhaite plus modiýer de 
valeur de r®glage et que l'on souhaite revenir ¨ la situation 
de service, il faut alors appuyer sur la touche óRô.

1x

2x

1x

1xNe pas enregistrer la valeur adaptéele menu de réglage est activé

Enregistrer la valeur de réglage 
adaptée

1x

S®lection du param¯tre ¨ modiýer.

Numéro du 
param¯tre 

Valeur de 
réglage

Comme tout changement dans le menu de r®glage pourrait 
perturber le bon fonctionnement de lôappareil, les r®glages 
qui ne sont pas d®crits ici doivent se faire en concertation 
avec NATHER. Des r®glages incorrects pourraient perturber 
le bon fonctionnement de lôappareil!

Retour à la situation de service
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Le menu d'afýchage permet de visualiser un certain 
nombre de valeurs actuelles provenant de capteurs pour 
obtenir plus d'information sur le fonctionnement de l'ap-
pareil. La modiýcation de valeurs ou de r®glages n'est 
pas possible dans le menu d'afýchage des valeurs. Le 

 s'afýche lorsque l'on 
effectue les op®rations suivantes : 

1. Appuyer sur la touche óMENUô. Le programme de r®glage 
est maintenant visible ¨ l'®cran.

2. Au moyen des touches ó+ô et ó-ô, faites appara´tre çREADè

.

3. Appuyer sur la touche  pour activer la lecture.

4 Les touches ó+ô et ó-ô permettent de parcourir le menu d'afý-
chage des diff®rentes valeurs. 

5 Appuyer 2x sur la touche óRô pour revenir ¨ la situation
 de service.
 Si aucune touche n'est utilis®e pendant 5 minutes, l'appa-

reil revient automatiquement en situation de service.

2x

menu d'afýchage 
des valeurs

menu de réglage des valeurs

situation de service

valeur afých®e

N° d'étape des valeurs 
afých®es ; pour la signi-
ýcation, voir le tableau 
ci-dessous

N° de la
valeur Unité

01 Temp®rature actuelle sortie logement ÁC

02 Temp®rature actuelle de la sonde ext®rieure oC

03
£tat bypass 
(ON = clapet bypass ouvert, 
OFF = clapet bypass ferm®)

04
£tat r®glage antigel 
(ON = r®glage antigel activ®, 
OFF = r®glage antigel d®sactiv®)

05 Pression actuelle conduite d'amen®e Pa

06 Pression actuel conduite extraction Pa

07 D®bit d'air actuel ventilateur d'amen®e m3/h

08 D®bit d'air actuel ventilateur d'extraction m3/h

09 Humidit® relative actuelle (Option) %

situation de service
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Le menu de maintenance afýche les 10 derniers messages 
d'erreur.

En cas de d®rangement verrouillant, le menu de r®glage des 
valeurs et le menu d'afýchage des valeurs sont bloqu®s et seul 
le menu de maintenance est accessible ; l'usage de la touche 
ómenuô active directement le menu de maintenance.

Le menu de maintenance s'afýche lorsque l'on effectue les 
op®rations suivantes ¨ partir de lôinterface :

1. Appuyer sur la touche óMENUô. Le programme de r®glage 
est maintenant visible ¨ l'®cran.

2. Au moyen des touches ó+ô et  ó-ô, faites appara´tre çSERVè.

3. Appuyer sur la touche çMENUè pour acc®der ̈  la maintenance.

4 Les touches ó+ô et ó-ô permettent de parcourir les diff®rents mes-
sages dôavertissement du menu de maintenance çSERVè. 

  - Afýchage aucun avertissement de d®rangement.

 
 

  - Avertissement de d®rangement actuel (cl® plate ¨
     l'®cran). 

 
 - Avertissement de d®rangement r®solu (pas de cl®

     plate ¨ l'®cran).

5 Appuyer 2x sur la touche óRô pour revenir ¨ la situation de 
service.

 Si aucune touche n'est utilis®e pendant 5 minutes, l'appa-
reil revient automatiquement en situation de service.

Tous les avertissements de d®rangement peuvent °tre sup-
prim®s par pression pendant 5 secondes de la touche ñRò du 
menu de maintenance; ceci n'est possible que s'il n'y a pas de 
d®rangement en cours!

Code d'erreur ; pour

la signiýcation du 
code d'erreur

voir les § 8.1 et § 8.2

N° d'avertissement de 
dérangement

menu de réglage des valeurs

situation de service

menu de maintenance

2xsituation de service

voir chapitre 8 pour les codes erreurs
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Chapitre 7  Mise en service

L'appareil peut °tre mis en marche et arr°t® de deux mani¯res :

Å D®brancher la ýche secteur 230V. de l'installation ®lec-
trique; l'appareil est maintenant hors tension.

 Il n'y a plus aucun afýchage ¨ l'®cran.

Å Appuyer 5 sec. sur la touche ñ-ò de lôinterface pour arr°ter 
l'appareil. 

 Å  Le texte óOFFô s'afýche ¨ l'®cran.

Å Brancher la ýche secteur 230V sur l'installation ®lectrique.
 Tous les symboles s'afýchent pendant 2 sec. ¨ l'®cran.

 La version du logiciel s'afýche pendant 2 sec.

 Lôappareil fonctionne conform®ment ¨ la position r®gl®e du 
s®lecteur de position. S'il n'y a pas de s®lecteur de position, 
alors l'appareil fonctionne toujours en position 1.

Å Appuyer pendant 5 secondes sur la touche ó-ô de lôinterface.

Å Lôappareil est en fonctionnement.

    Lôappareil fonctionne conform®ment ¨ la position r®gl®e du 
s®lecteur de position. Sôil nôy a pas de s®lecteur de position, 
alors lôappareil fonctionne toujours en position 1.

Avertissement 
Lors de travaux sur l'appareil, commencez 
toujours par mettre l'appareil hors tension en 
le coupant ¨ l'aide du logiciel et d®branchez 
ensuite la ýche secteur.

2 sec.

2 sec.

>5 sec.

> 5 sec.
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Les d®bits dôair de lôappareil d®termin®s en usine sont respec-
tivement de 50, 150, 225 et 230 m3/h. Les performances et la 
consommation d'®nergie de lôappareil d®pendent de la perte 
de pression dans les conduites ainsi que de la r®sistance des 
ýltres.

Stand    :    est 0 ou 50 m3/h (ne concerne pas le s®lecteur ¨ 
           3 positions).
Position 1 : doit toujours °tre inf®rieure ¨ la position 2;
Position 2 : doit toujours °tre inf®rieure ¨ la position 3;
Position 3 : r®glable entre 50 et 300 m3/h

S'il n'est pas satisfait ¨ ces conditions, le d®bit d'air de la posi-
tion de r®glage sup®rieure est automatiquement s®lectionn®.

Dans le menu ( voir Ä 6.3), il est possible de modifier ces d®bits 
dôair.

Mise en service  Chapitre 7

Il est possible de r®initialiser tous les r®glages modiý®s ¨ leur 
valeur par d®faut (usine) respective.

Tous les r®glages modiý®s retrouvent les valeurs par d®faut de 
l'appareil sortie usine tel qu'il est livr® ; tous les codes d'aver-
tissement / les codes d'erreur sont ®galement supprim®s du 
menu de maintenance. Lôavertissement de ýltre nôest toutefois 
pas r®initialis® !

Il est possible de modiýer encore bien d'autres r®glages de 
lôappareil. La proc®dure de modiýcation de ces param¯tres est 
d®crite dans le Ä6.3.

situation de service

visible 3 sec.

appuyer >10 sec. 
simultanément   



20 NATHER - OPTIFLOW 

Si d¯s la mise sous tension de l'appareil, l'avertissement E999 
s'afýche aussit¹t ¨ l'®cran, la carte ®lectronique mont®e ne 
convient pas pour cet appareil ou bien la position des interrup-
teurs du circuit imprim® de r®glage n'est pas correcte.
Pour l'emplacement des interrupteurs du circuit imprim®, voir 
le Ä 10.2; rep¯re M.

Contr¹ler dans ce cas si les interrupteurs du circuit imprim® de 
r®glage sont r®gl®s conform®ment ¨ la ýgure de r®glage des 
interrupteurs; si c'est bien le cas et que l'avertissement E999 
persiste, il faut alors remplacer le circuit imprim® de r®glage 
par le circuit imprim® de version correcte.

Chapitre 8  Dysfonctionnement

8.1 Analyse des dysfonctionnements
Lorsque le r®glage de l'appareil d®tecte un dysfonctionnement, 
cela s'afýche ¨ l'®cran au moyen d'un petit symbole d'une cl® 
plate accompagn®e ®ventuellement d'un num®ro de d®range-
ment.

L'appareil fait la distinction entre un dysfonctionnement per-
mettant encore ¨ l'appareil de fonctionner (de fa­on limit®e) et 
un dysfonctionnement grave (verrouillant) qui arr°te les deux 
ventilateurs.

Le menu de r®glage des valeurs et le menu d'afýchage des 
valeurs sont d®sactiv®s en cas de dysfonctionnement verrouil-
lant tandis que seul le menu de maintenance est alors lisible.

L'appareil reste en mode panne jusqu'¨ ce que le probl¯me 
survenu ait ®t® r®solu; ensuite, l'appareil se r®initialisera de 
lui-m°me (Auto reset) et l'afýchage reviendra ¨ la situation de 
service.

Les ventilateurs sont command®s en fonction des valeurs 
des d®tecteurs de pression mont®s sur le circuit imprim® de 
r®glage. Deux conduites de pression par ventilateur arrivent 
au circuit imprim® de r®glage. Si les conduites sont mal bran-
ch®es, fuient ou sont bouch®es, une pression fautive sera re-
lev®e et les ventilateurs ne seront alors plus command®s de 
fa­on correcte. En cas de doute ¨ propos du bon fonctionne-
ment de l'appareil, contr¹ler le branchement des conduites de 
pression.

Code erreur E999

Dysfonctionnement verrouillant 

Lorsque l'appareil signale un dysfonctionnement verrouillant, 
l'appareil ne fonctionnera plus. Le symbole de dysfonctionne-
ment (cl® plate) s'afýchera ¨ l'®cran (de fa­on permanente) 
en m°me temps que le code de dysfonctionnement. La lampe 
rouge du s®lecteur de position (le cas ®ch®ant), clignotera. 
Contacter l'installateur pour r®soudre ce d®rangement. Un 
d®rangement verrouillant ne se r®sout pas en mettant l'appa-
reil hors tension; le dysfonctionnement doit tout d'abord °tre 
r®solu.

Lorsque l'appareil signale un dysfonctionnement non verrouil-
lant, l'appareil continuera de fonctionner (de fa­on limit®e). 
L'®cran afýche alors le symbole de dysfonctionnement (cl® 
plate). 

Renovent Excellent 300 
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Dysfonctionnement  Chapitre 8

Code 
d'erreur Cause Action de l'appareil Action de l'installateur

E100

(dysfonctionnement 
non verrouillant)

D®tecteur de pression du venti-
lateur d'amen®e, en panne.
Conduites de pression rouges 
bouch®es ou ñpinc®esò.

- Passer au r®glage ¨ r®gime constant.
- En cas de temp®rature ext®rieure 

en-dessous de 0ÁC, le pr®chauffeur 
s'active.

Å Mettre l'appareil hors tension.
Å Contr¹ler si les conduites de 

pression rouges (y compris les 
tubulures de pression) sont ou 
non encrass®es, pinc®es ou 
endommag®es.

E101
D®tecteur de pression du venti-
lateur d'extraction, en panne.
Conduites de pression bleues 
bouch®es ou ñpinc®esò.

- Passer au r®glage ¨ r®gime constant.
- En cas de temp®rature ext®rieure 

en-dessous de 0ÁC, le pr®chauffeur 
s'active.

Å Mettre l'appareil hors tension.
Å Contr¹ler si les conduites de 

pression bleues (y compris les 
tubulures de pression) sont ou 
non encrass®es, pinc®es ou 
endommag®es.

E103

Bypass hors service.

- Aucun.
 (Courant trop faible Ÿ le moteur pas ¨ 

pas n'est pas bien connect® ou est hors 
service ; 

 courant trop ®lev®Ÿ court circuit dans le 
c©blage du moteur pas ¨ pas).

Å Mettre l'appareil hors tension.
Å Contr¹ler le branchement du 

moteur pas ¨ pas; remplacer le 
c©blage resp. le moteur pas ¨ 
pas.

E104

(dysfonctionnement 
verrouillant)

Ventilateur d'extraction hors 
service.

- Les deux ventilateurs sont arr°t®s.
- Le pr®chauffeur est arr°t®.
- Le cas ®ch®ant: Le r®chauffeur secon-

daire est arr°t®.
- Red®marrage toutes les 5 minutes.

Å Mettre l'appareil hors tension.
Å Remplacer le ventilateur d'extrac-

tion.
Å Remettre l'appareil sous tension; 

le d®rangement est r®initialis® 
automatiquement.

Å Contr¹ler le c©blage.

E105

(dysfonctionnement 
verrouillant)

Ventilateur d'amen®e hors ser-
vice.

- Les deux ventilateurs sont arr°t®s.
- Le pr®chauffeur est arr°t®.
- Le cas ®ch®ant: Le r®chauffeur secon-

daire est arr°t®.
- Red®marrage toutes les 5 minutes.

Å Mettre l'appareil hors tension.
Å Remplacer le ventilateur d'ame-

n®e.
Å Remettre l'appareil sous tension; 

le d®rangement est r®initialis® 
automatiquement.

Å Contr¹ler le c©blage.

E106
La sonde thermostatique qui 
mesure la temp®rature ext®-
rieure est hors service.

- Les deux ventilateurs sont arr°t®s.
- Le bypass ferme et est bloqu®.

Å Mettre l'appareil hors tension.
Å Remplacer la sonde thermosta-

tique.
Å Remettre l'appareil sous tension; 

le d®rangement est r®initialis® 
automatiquement.

E107 La sonde thermostatique qui 
mesure la temp®rature de l'air 
aspir® est d®fectueuse. 

- Le bypass ferme et est bloqu®.
Å Mettre l'appareil hors tension.
Å Remplacer la sonde thermosta-

tique int®rieure. 

E111 Capteur dôhumidit® hors ser-
vice. - Lôappareil continue ¨ fonctionner. Å Mettre lôappareil hors tension.

Å Remplacer la capteur RH.

E999 Les interrupteurs du circuit 
imprim® de commande ne sont 
pas r®gl®s correctement.

- L'appareil ne fait rien; la lampe de 
d®rangement rouge du s®lecteur de 
position n'est pas command®e.

Å Mettre les interrupteurs en posi-
tion correcte. (voir le Ä 8.1).

(dysfonctionnement 
non verrouillant)

(dysfonctionnement 
non verrouillant)

(dysfonctionnement 
verrouillant)

(dysfonctionnement 
non verrouillant)

(dysfonctionnement 
non verrouillant)

(dysfonctionnement 
verrouillant)

Attention !
Si la position 2 d'un s®lecteur de position ne fonctionne pas, alors le connecteur modulaire du s®lecteur de position a ®t® branch® ¨ 
l'envers. Sectionner l'un des connecteurs RJ en direction du s®lecteur de position et monter un nouveau connecteur dans le bon sens. 
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L'entretien par l'utilisateur reste r®duit ¨ un nettoyage p®rio-
dique ou au remplacement des ýltres. Le ýltre ne doit seule-
ment °tre nettoy® que si cela est indiqu® ¨ l'afýchage (le texte 
ñFILTREò s'afýche alors) ou, si un s®lecteur de position avec 
un indicateur de ýltre a ®t® pos®; la lampe LED rouge de ce 
s®lecteur s'allumera.

Chaque ann®e, les ýltres doivent °tre remplac®s. L'appareil ne 
peut jamais °tre utilis® sans ýltres.

1 - Appuyer 5 sec. sur la touche ‘-’ pour arr°ter lôappareil.
 - Retirer les 2 caches ýltres.

2 Retirer d®licatement les ýltres. 

3 Nettoyer les ýltres.

4 Remettre les ýltres en place de la m°me fa­on qu'ils ont 
®t® d®pos®s.

5  - Remettre les caches-ýltres en place. 
 - Remettre l'appareil en marche par pression de la touche
    ñ-ò pendant 5 sec.

6 Apr¯s nettoyage, le cas ®ch®ant remplacement des 
ýltres,appuyer pendant 5 sec. la touche ñRò pour r®initiali-
ser l'indicateur de ýltre.

 Le texte ñFILTERò clignotera bri¯vement pour conýrmer 
que les ýltres ont ®t® r®initialis®s. Un ýltre peut °tre r®ini-
tialis® m°me si l'avertissement ñFILTERò n'est pas encore 
afých® ¨ l'®cran; le ñcompteurò sera alors remis ¨ z®ro.

 Le texte ñFILTERò dispara´t apr¯s la r®initialisation du 
ýltre; l'®cran se retrouve en situation de service.

 Dans le cas dôun s®lecteur ýlaire ou de la commande LCD, 
le message dôalarme ýltre disparaitra. 

Chapitre 9  Entretien

5 sec.

> 5 sec.

> 5 sec.
Filtres
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Entretien  Chapitre 9

9.2 Entretien
L'entretien consiste, pour l'installateur, ¨ nettoyer l'®changeur 
et les ventilateurs. En fonction des circonstances, cela doit 
avoir lieu environ une fois tous les trois ans.

1 Arr°ter l'appareil au moyen du tableau de commande (Ap-
puyer pendant 5 secondes sur la touche ‘-’ ; l'appareil est 
arr°t®). Couper lôalimentation ®lectrique de lôappareil sans 
quôelle puisse °tre r®tablie accidentellement.  

2 Retirer les caches-ýltres.

3 Retirer la face avant.

4 Retirer l'®changeur de chaleur. £viter d'endommager les 
parties en mousse de l'appareil.

5 Nettoyez l'®changeur de chaleur ¨ l'eau chaude (max. 
55ÜC) et avec un d®tergent ordinaire. Rincez ensuite 
l'®changeur ¨ l'eau chaude.

6 Pour accéder au ventilateur si nécessaire, sinon 
  

 D®poser le capot d'®cran. Attention ! D®brancher tout 
d'abord les connecteurs ¨ l'arri¯re du capot d'®cran.

> 5 sec.

2x

D®visser 
les 2 vis.
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Chapitre 9  Entretien

7 D®brancher les 4 conduites de pression et les 3 connec-
teurs du circuit imprim®.

8 Extraire la partie ventilateur de l'appareil.

9 Poser la partie ventilateur sur une surface plane avec la 
conduite de pression sur le dessus. D®poser la conduite de 
pression rouge et bleue sans marque noire, des tubulures 
de pression mont®es dans la partie ventilateur. Retourner 
la partie mousse de fa­on ̈  ce que la partie ̈  conduites de 
pression se tourne vers le bas.

10 La partie ventilateur peut maintenant °tre prudemment 
s®par®e de fa­on ¨ ce que les deux ventilateurs soient 
accessibles; veiller ̈  ce que les ventilateurs reposent dans 
la partie ventilateur inf®rieure !

11 Nettoyer les ventilateurs avec une brosse douce. 
 

pas!

12 Reposer l'®l®ment de partie de ventilateur et rebrancher 
les conduites de pression d®branch®es aux tubulures.

 -
lures!

13 Reposer la partie ventilateur compl¯te dans l'appareil.

14 Rebrancher les conduites de pression et les c©bles de 
ventilateurs au circuit imprim®.

 Veiller ¨ la bonne position des conduites de pression cor-
respondant aux autocollants de marquage des d®tecteurs 
de pression.

 Pour la bonne position des connecteurs, voir l'autocollant 
se trouvant dans l'appareil.

15 Reposer le capot d'®cran et rebrancher les connecteurs 
d®branch®s sur l'arri¯re du capot d'®cran.

16 Reposer l'®changeur de chaleur dans l'appareil.

17 Reposer le couvercle avant.

18 Reposer les ýltres dans l'appareil avec le c¹t® propre 
orient® vers l'®changeur.

19 Remettre les caches-ýltres.

20 Rebrancher l'alimentation.

21 Mettre l'appareil en marche au moyen du tableau de com-
mande (appuyer 5 secondes sur la touche ñ-ò ).

22 Apr¯s le nettoyage du ýltre ou la pose d'un nouveau ýltre, 
r®initialiser l'indicateur de ýltre par pression de 5 secondes 
sur la touche ñRò.

D®brancher ici la 
conduite de pression 
rouge et bleue sans 
marquage !
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Schémas électriques  Chapitre 10

A = Raccordement RJ pour le sélecteur 4 positions 
      sur lôarri¯re du capot
C = Sonde de température air extérieur
D = Circuit de réglage
E = Ventilateur de soufþage
F = Ventilateur d'extraction
G = Tableau de commande

H = Sonde température air intérieur 
J = Connexion de maintenance
K = Moteur bypass
M = Interrupteurs de conýguration (switch) 

C1 = marron
C2 = bleu
C3 = vert/jaune
C5 = blanc
C6 = ýl nÁ1
C7 = ýl nÁ2
C10 = jaune
C11 = vert
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Chapitre 10  Schémas électriques

X4

X4

3

X1

X6

1 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8

A = Sélecteur de position
C = Sonde therm. ext.
D = Circuit de réglage
E = Ventilateur de soufþage
F = Ventilateur d'extraction
G = Tableau de commande
H = Sonde therm. int.
J = Connexion de maintenance
K = Moteur bypass

N = Néant
P = Préchauffeur électrique optionnel 
Z = Capteur RH (option) 

C1 = marron
C2 = bleu
C3 = vert/jaune
C5 = blanc
C6 = ýl nÁ1
C7 = ýl nÁ2
C10 = jaune
C11 = vert

A

F E

C

M

G

H

K

P

D

ZN

J
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11.1  Interrupteur 2 vitesses

Chapitre 11  Accessoires : raccordements électriques
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Chapitre 11  Accessoires : raccordements électriques

Le connecteur ¨ vis bipolaire se trouve sur le dessus de lôappareil pour permettre le 
raccordement dôun raccord E-bus.

A

A
(section de ýl 0,34 mm2)

nr.1

nr.2

X1

Lô®cran de contr¹le du module afýche la situation de service de lôappareil. Gr©ce aux touches de commande, les r®glages du pro-
gramme du module de lôappareil peuvent °tre invoqu®s et modiý®s.
  

10.54 

HRU-Ventilation

23/11/15

08:00 17:00      -

Bouton de r®glage
Appuyer sur le ç Bouton de r®glage de 
droite è pour ouvrir le menu principal (Ä 
6.4).

Bouton Retour Le bouton de Retour ( ) permet de quitter 
le menu actif.

R®glage & 
activation du 
programme horaire

La touche ( ) permet de choisir le mode 
de programme horaire; les blocs horaires et 
les d®bits de ventilation correspondants.

Touche 
de commande 
manuelle

La touche de commande manuelle ( ) 
ermet dô ç®craserè les r®glages de la com-
mande du programme horaire. Sur lô®cran 
appara´t la mention çmanuelè au lieu du 
bloc horaire pr®programm®. Lôappareil fonc-
tionne le cas ®ch®ant selon le param®trage 
manuel jusquô¨ ce que la touche ç Retour è 
( ) soit press®e.

£crasement du 
programme horaire

Appuyer sur la touche ( ) pour entrer 
dans lô®cran principal temporaire; Dans 
cette ®cran, le bouton de r®glage de droite 
permet dôadapter manuellement le d®bit 
de ventilation pendant un cycle horaire 
sp®ciýque.

2

3

4

5

1
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Accessoires : raccordements électriques  Chapitre 11

Le d®bit de ventilation actuel est afých® en graphique ¨ lô®cran au moyen dôun diagramme en barres (indicateur de d®bit)

 Indicateur de d®bit S®lecteur ¨ 4 positions

Les ventilateurs dôamen®e et dôextraction tournent ¨ 30 m3/h ou sont arr°t®s 
(®tape num®ro 1)

1 Les ventilateurs dôamen®e et dôextraction tournent au r®gime de ventilation 1 
(®tape num®ro 2)

2 Les ventilateurs dôamen®e et dôextraction tournent au r®gime de ventilation 2 
(®tape num®ro 3)

3 Les ventilateurs dôamen®e et dôextraction tournent au r®gime de ventilation 3 
(®tape num®ro 4)

Cet indicateur eBus sôafýche lorsque la liaison eBus est activ®e ; quand il nôest pas visible, cela signiýe quôil nôy a pas de 
communication possible entre le module et lôappareil.

Cet indicateur de ventilation sôafýche lorsque les ventilateurs de lôappareil tournent.

Ce symbole de d®rangement sôafýche lorsquôun d®rangement sôest produit dans lôappareil. 

D¯s que le texte ñFiltreò sôafýche ¨ lô®cran du module, les ýltres doivent °tre nettoy®s ou remplac®s.

Indicateur de débit 

Indicateur de ventilateur

Heure actuel

La date actuelles sont afých®es sur cette position. 

10.54 

HRU-Ventilation

01.03.16

Filtre

08:00 17:00      -

Ici sôafýche le bloc horaire (pr®programm®) de fonctionnement dans lequel se trouve lôappareil.
Lorsque la touche de commande manuelle  ( ) ou lô®crasement temporaire du programme horaire ( ) est utilis®e, lôafýchage 
du bloc horaire dispara´t et il est remplac® par lôafýchage de la mention ñManuel ou Temporaireò. 

6

1

7 2 3 8

4

5

Lôheure actuelle est afých®e sur cette position.
Le r®glage convenable de lôheure correcte est important pour obtenir un bon fonctionnement de lôappareil. 
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11.4 

Para-
m¯tre Description

R®glage 
par défaut 
(usine)

Portée

30 Capteur RH OFF OFF = Capteur RH hors
ON = Capteur RH activ®

31 Sensibility 0

+2 plus sensibles
+1    ŷ
 0 r®glage usine capteur-RH
-1    Ź
-2 moins sinsible

E

A  = Appareil
B  = Circuit de réglage
C = Capteur-RH (humidite)
D  = Le c©ble qui, avec le capteur RH est fourni
E  = Réseau d’extraction air vicié du logement  

C1 = marron
C2 = bleu
C3 = vert/jaune

230V
50Hz

Chapitre 11  Accessoires : raccordements électriques

A  = Appareil
B  = Récepteur pour télécommande
C = Émetteur à 4 positions (par ex. cuisine)

Un s®lecteur de vitesses peut °tre branch® sur le connecteur modulaire X2 de lôappareil. Ce connecteur modulaire X2 est accessible 
directement sur l'arri¯re du capot d'®cran (voir le Ä11.1) sans que celui-ci soit d®pos®.

230V
50Hz

230V
50Hz

A = Appareil
B = S®lecteur de vitesses avec indicateur de ýltre

En actionnant un appui long (>2 secondes) sur le bouton ñhorloge è, lôappareil de ven-
tilation va fonctionner ¨ sa vitesse maximale pour une dur®e de 30 minutes avant de 
revenir automatiquement ¨ sa position initiale.

Une position dôampliýcation du þux 
dôair pendant 30 minutes peut °tre ac-
tiv®e avec le s®lecteur ¨ 4 positions, 
en maintenant ce dernier moins de 
2 secondes sur la position 3 et en le 
replaçant directement dans la position 
1 ou 2. Lôannulation de lôampliýcation 
se fait en maintenant le sélecteur sur 
la  position 3 pendant plus de 2 se-
condes ou en le plaçant sur la position 
absence ( ).
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Chapitre 11  Accessoires : raccordements électriques

Le branchement ®lectrique du pr®chauffeur optionnel : pour de plus amples informations, consulter les instructions de montage li-
vr®es avec lô®l®ment de chauffage correspondant.

P

A Appareil
B Circuit imprim®
C Spirale de chauffage (1000W max.)
D S®curit® maximale ¨ r®initialisation manuelle
E LED s®curit® maximale ; allum®e quand en marche
F C©bles ¨ connecter
G Sens du þux dôair ¨ travers lô®l®ment de chauffage

C1 marron
C2 bleu
C3 vert/jaune
C4 noir

Para-
m¯tre Description

13 Pr®chauffeur ®lectrique optionnel se reporter au param¯tre nÁ13 page 36

I = Vers le logement

II = Vers lôext®rieur

III = Sortie du logement

IV = En provenance de 

II
III

IV

I

D
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Chapitre 12  Maintenance

12.1 Vue éclatée
En cas de commande de pi¯ces, veuillez ®galement sp®ciýer, 
outre le code d'article sp®ciýque (voir vue ®clat®e) le type d'ap-
pareil ̈  r®cup®ration de chaleur, le num®ro de s®rie, l'ann®e de 
construction et la d®signation de la pi¯ce:

:
Le type d'appareil, le num®ro de s®rie et l'ann®e de construc-
tion sont mentionn®s sur la plaque constructeur qui se trou-
ve derri¯re le couvercle avant de l'appareil.

12.2 Articles de maintenance

Type d'appareil : OPTIFLOW

Num®ro de s®rie : 410045162201

Ann®e de fabrication : 2016

Pi¯ce : Ventilateur

Code d'article : 502461

Nombre : 1

10
7

4

5

2

13

1

3

6

3
8

12

11
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* Le ýl d'alimentation est pourvu d'un connecteur de circuit imprim®.
 En cas de remplacement de capot d'®cran, commander le toujours chez NATHER avec un ýl d'alimentation de remplacement.
 

Maintenance Chapitre 12

NATHER vise en permanence ¨ l'am®lioration de ses produits et se r®serve le droit d'apporter des modiýcations aux sp®ciýcations sans 
notiýcation pr®alable.

NÁ Description de l'article Code d'article

1 Ensemble ýltre 2x ýltres G4/F7 (mod¯le standard) 

2 Ventilateur OPTIFLOW (1 unit®)

3 Sonde thermostatique NTC 10K (1 unit®)

4 Tableau de commande UBP-01

5 £changeur de chaleur OPTIFLOW

6 Moteur clapet de bypass

7 Clapet de bypass

8 Circuit imprim® de r®glage. Penser au bon r®glage des interrupteurs lors du remplacement; voir le Ä8.1

10 Fil avec prise secteur 230 volt y compris capot d'®cran *

11 Caches ýltres

12 Base de EPS, y compris ®vacuation de la condensation

13 Fa­ade avant
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30 Capteur RH OFF OFF (= capteur RH hors)
ON (= capteur RH activ®)

31 Densibilit®
capteur RH 0

+2  plus sensibles
+1    ŷ
 0  r®glage usine capteur RH
-1    Ź
-2  moins sinsible

Chapitre 13 Valeurs de réglage

N° de 
paramètre

DESCRIPTION
RÉGLAGES 

USINE PLAGE DE RÉGLAGE PHASE + SYM

01 D®bit dôair : pos.  / 50 m3/h 0 m3/h ou 50 m3/h

02 D®bit dôair : pos. 1 / 150 m3/h 50 m3/h ¨ 300 m3/h 5 m3/h

03 D®bit dôair : pos. 2 / 225 m3/h 50 m3/h ¨ 300 m3/h 5 m3/h

04 D®bit dôair : pos. 3 / 230 m3/h 50 m3/h ¨ 300 m3/h 5 m3/h

05 Temp®rature de bypass 22,0 ÁC 15,0 ÁC - 35,0 ÁC 0,5 ÁC  BYPASS  

06 Bypass hysterese 2,0 ÁC 0,0 ÁC - 5,0 ÁC 0,5 ÁC  BY HYS   

07 Fonctionnement clapet de bypass 0
0 (= Fonctionnement automatique)
1 (= Clapet de bypass ferm®)
2 (= Clapet de bypass ouvert)

 BYPASS  

08 Communication eBUS Ot ( = Opentherm)
eBUS  OT/BUS

09 Adresse eBus 0 0 - 9 (0 = Master)  BUSADR

10 Chaudi¯re chauffage central + 
R®cup®rateur de chaleur OFF

OFF (= Chaudi¯re chauffage central + 
      R®cup®rateur de chaleur arr°t®s)
ON (= Chaudi¯re chauffage central +
       R®cup®rateur de chaleur en marche)

 CV+WTW

11 D®s®quilibre acceptable ON OFF (= d®bit amen®e/extraction identique)
ON (= d®s®quilibre acceptable)

12 D®s®quilibre constant 0 m3/h -100 m3/h ¨ 100 m3/h 1 m3/h  

13 Pr®chauffeur ®lectrique optionnel OFF OFF = arr°t®
ON = en marche  HEATER 
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Fiche de données sur le produit conforme à l’EcoDesign

NATHER

OPTIFLOW

Zone clima-
tique Type de commande Valeur SEC Classe éner- Consommation élec-

trique annuelle

Moyenne

Manuel -37,52 A 308 4403

R®gime ax® sur la demande central -40,01 A 269 4469

R®gime ax® sur la demande locale -42,88 A+ 216 4557

Froid

Manuel -80,12 A+ 845 6720

R®gime ax® sur la demande central) -83,25 A+ 806 6821

R®gime ax® sur la demande locale -86,97 A+ 753 6955

Chaud

Manuel -13,12 F 263 2317

R®gime ax® sur la demande central -15,24 E 224 2352

R®gime ax® sur la demande locale) -17,62 E 171 2398

Type dóunit® de ventilation: Unit® de ventilation avec r®cup®ration de chaleur

Ventilateur: Ventilateur EC ¨ vitesse variable

Type dó®changeur de chaleur: £changeur de chaleur double þux en plastique avec r®cup®rateur

Efýcacit® thermique: 86%

D®bit de þux maximum: 300 mį/h

Entr®e dôalimentation ®lectrique: 92 W

Niveau de puissance acoustique Lwa: 44 dB(A)

D®bit de þux de r®f®rence: 0,058 m3/s 

Diff®rence pression de r®f®rence: 50Pa

Entr®e sp®ciýque de puissance (SEL): 0,21 W/mį/h

Facteur de contr¹le:

1,0 en combinaison avec commutateur manuel

0,85 coupl®e avec le sch®ma ax® sur la demande centrale avec un seul capteur

0,65 ccombin® avec syst¯me ax® sur la demande locale
avec au moins deux capteurs et au moins une commande ¨ deux zones

Fuite*:
Interne 0,8%

Externe 2,1%

Avertissement ýltre:
Sur lôafýchage de lôunit® de ventilation / Commutateur manuel / Commande. Attention! Une v®riýcation, un 

nettoyage ou un remplacement des ýltres est n®cessaire pour garantir une efýcacit® ®nerg®tique optimale et 
un fonctionnement correct.

Adresse Internet pour les instructions de montage: www.nather.fr

Bypass: Oui, 100 % Bypass 

* Measurements executed by TNO according to the EN 13141-7 standard (TNO-report  TNO 2013 M10230, Februari 2013)

Classe ®nerg®tique SEC (ñclimat moyenò) SEC in kWh/mĮ/a

A+ (le plus efýcace) SEC < -42

A -42 Ò SEC < -34

B -34 Ò SEC < -26

C -26 Ò SEC < -23

D -23 Ò SEC < -20

E -20 Ò SEC < -10

F -10 Ò SEC < 0

G (le moins efýcace)  0 Ò SEC
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